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Januška Gostenčnik

O LEDINSKIH IMENIH
Ledinska imena ali mikrotoponimi se uvrščajo med nenaselbinska zemljepisna imena. 
Vsako ledinsko ime je uporabljeno za poimenovanje nečesa. Gre za poimenovanja ne-
naseljenih območij, predvsem travnikov, njiv, senožeti, pašnikov, potokov, delov gozda, 
grap, lazov, dolin, poti in podobnega – tistih zemeljskih površin torej, ki so jih ljudje upo-
rabljali za gospodarsko izrabo oz. so bile del njihovega življenjskega prostora. Vsako le-

dinsko ime je nastalo v nekem času in prostoru. 

Ledinska imena pričajo o človekovih dejavnostih 
danes in v preteklosti, zemljepisnih značilnostih 
danes in nekoč, prikazujejo pa lahko tudi stanje 
jezika v preteklosti. Vsako območje je bilo poime­
novano predvsem zato, da so se ljudje laže znašli v 
prostoru; ledinska imena so bila povezana s člove­
kovim vsakdanjim življenjem in so tako tudi živo 
prisotna v njegovi zavesti. 

Ledinska imena so vselej nastajala iz praktičnih, 
uporabnih razlogov, povezanih z vsakdanjim živ­
ljenjem, z ljudsko rabo in seveda z nastankom po­
samezne naselbine. Lahko bi rekli, da so približno 
toliko stara, kot so stari poselitev nekega prostora 
ter obdelovanje in izkoriščanje zemlje. Iz roda v rod 
so se ledinska imena prenašala predvsem z ustnim 
izročilom, najpogosteje so ostala nezapisana. Zna­
čilnost ledinskih imen je, da jih ljudje običajno ne 
spreminjajo in se lahko več stoletij ohranjajo v ne­
spremenjeni (glasovni) obliki. V zgodovinskih virih 
so žal redko izpričana. Nekateri zapisi sicer obsta­
jajo, na primer v franciscejskem katastru iz 19. sto­
letja. Delni popisi so tudi v raznih drugih katastrih, 
urbarjih in na zemljevidih. To so pogosto le pribli­
žni ali celo napačni zapisi, značilni za tedanje zapi­
sovanje slovenskih imen v nemških virih z nemško 
pisavo, tako jih le stežka uporabljamo kot vir za gla­
sovno podobo imena v času njegovega zapisa. Za­

pisovalci sami pogosto niso bili vešči slovenščine, 
zato so ti zapisi za jezikoslovca le približna orienta­
cija. Večine imen pa v zapisih pogosto ne najdemo, 
sploh pa ne tistih, ki poimenujejo manjši teren. Zato 
je pomembno, da se ustno izročilo zapiše, zabeleži, 
saj se zaradi velikega vpliva knjižnega jezika, vedno 
boljše infrastrukture in močne globalizacije izgu­
bljajo in pozabljajo najbolj žive ostaline preteklosti. 
Prav tako pa ne smemo zanemariti najbolj očitnih 
razlogov za izgubo imena, in sicer spreminjanja te­
rena, zaraščanja obdelovalnih površin, pozidave ze­
mljišč, vpliva industrije in kmetijstva. Zaradi izgube 
oz. spremembe terena naenkrat tudi samo ledinsko 
ime zanj ni več potrebno in tako izgine iz jezika. 

Ledinska imena v slovenskem jezikovnem pro­
storu so večinoma slovanskega oz. slovenskega iz­
vora, vendar je povsod po Sloveniji mogoče najti 
tudi tuje vplive. Številna imena govorijo predvsem 
o premoči nemškega jezika, vendar obenem tudi o 
veliki asimilacijski moči slovenščine. Mnoga imena 
so namreč slovenski ljudje prevzeli od germanskih 
sosedov, saj je bila nemščina jezik pravne in admi­
nistrativne sfere. Taka imena so npr. Pri Coli,1 ki 
poimenuje predel, kjer je v preteklosti najverjetneje 

1	  Vsi primeri ledinskih imen so iz k. o. Ribnica;zbrana so bila v 
krajih Breg pri Ribnici, Dolenji Lazi in v Gorenji vasi, ki je danes 
Gorenjska cesta v Ribnici.
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stala mitnica,travnik po imenu Gmajna, prvotni 
pravni termin, prevzet iz srvnem. gemeine ‛občin­
ska skupna posest’, ali Videm, prevzeto iz srvnem. 
videme ‛cerkvena posest’. Poleg tega da lahko odra­
žajo starejše gospodarske, pravne in kulturne okoli­
ščine, so med vsemi toponimi prav ledinska imena 
tista, ki tudi najbolj natančno opisujejo (kulturno) 
krajino, saj lahko odsevajo človekove dejavnosti 
(Sečnja, Laze, Trebež), geomorfološke in rastlinske 
značilnosti pokrajine (Okljuk, Morava, Mlake, Gošč, 
Loke, Draga, Hoste), značilnosti obdelovalnih povr­
šin (Na hudici, Sušje, Pekli).Pogosta so tudi imena, 
ki označujejo položaj oz. mesto določenega zemlji­
šča (Podbreg, Podstene). Redkeje pa ledinska imena 
izhajajo iz poimenovanja delov telesa (Nart, Šije) ali 
iz imen živali(Konjski dol, Kurja gorica, Kozličevec, 
Vranji vrhi). 

Vsako ledinsko ime torej vsebuje poimenovanje 
po nečem, tj. njegova pomenska motivacija. Poime­
novanje je lahko tudi po lastniku, ki mu je nekdaj 
ozemlje pripadalo, (Frlanovtal, Jernejev vrh),po raz­
ličnih rastlinah ali drevesih, kot je npr. Bezgovica, 
Resa, Brezje ali Tisovci,ali pa po pripadnosti kakemu 
kraju, recimo Sajevške Mlake in Gorenjske Njive. Če 
je teren pretežno ravninski in so bila območja njiv 
ali gmajn precej prostrana, se je z imenom laže opre­
delilo, h katerim prebivalcem oz. kraju pripada po­
samezen del. Zaradi podobnega vzroka je bilo treba 
opredeliti zemljišče opisno oz. po lastnosti (Male 
Mlake, Dolga ravan, Male Njivice) ali pa so ljudje 
območja preprosto poimenovali po razsežnosti in 
razmerju v prostoru (Srednji Štuk, Srednji Kraji). 

Pogosto je zanimiva tudi ljudskoetimološka razlaga 
izvora kakega imena. Večkrat se ujema s t. i. znan­
stveno razlago, zlasti, kadar gre za poimenovanje 
terena po fitonimu ali po njegovih lastnostih. Tako 
npr. Breške Mlake poimenujejo travnike, ki so bili 
zaradi bližine vode bolj namočeni, ali Brezje njive, 
ki so na območju, kjer prevladujejo breze,Dolga ra-
van teren, ki je bil dolg oz. daljši od drugih v svoji 
bližini, Jelovi tali gozd, kjer prevladuje jelka,Knežne 

Mlake parcele, ki so bile nekoč graščinske, Na Hu-
dici njivo, ki ima zemljo slabše kakovosti, kar je lju­
dem oteževalo delo, Ograda travnik, ki je bil nekoč 
ograjen, saj so tam pasli živino, Zelnik je danes hlev, 
nekdaj pa je bil vrt z zeljem in solato, Pekli so njive, 
ki jih je bilo zaradi vrtač in kamnov težko obdelo­
vati, Pod rusim vrtomje bil vrt, za katerega je bila 
značilna rdečkasta prst, Pri hruški njivo, kjer je ne­
koč stala hruška,Pri Veroniki njive, ki ležijo poleg 
kapelice s podobo Veronike, Zabrinje pa je bil vča­
sih travnik, kjer je raslo veliko brinja. 

Včasih ledinska imena vsebujejo lekseme oz. 
osnove, ki jih v občnoimenski sferi ne poznajo več. 
To lahko oteži razlago tudi jezikoslovcu, saj se nima 
na kaj opreti. Taka ledinska imena so pogosto tudi 
samim prebivalcem določenega območja nejasna 
oz. nerazumljiva. Ledinsko ime namreč nastane iz 
občnega imena, tj. iz samostalnika ali pridevnika, 
ki poimenuje neko stvar, bitje, rastlino, snov itd. V 
nekem jezikovnem obdobju pa lahko občno ime iz­
umre ali spremeni pomen, v ledinskem pa se ta še 
vedno ohranja. Tako na primer ledinsko ime Bra-
čevica po besedah informatorja, narečnega govorca, 
ki je posredoval podatke, označuje hribovit teren, 
kjer so rasle jagode;danes pa se je ta pomen izgubil. 
Danes tudi informator sam ne zna pojasniti, od kod 
tako ime. Tako tudi npr. ledinsko ime Prikovec po­
imenuje parcele na pobočju Male gore pri Ribnici 
na Dolenjskem, kjer so furmani privezovali konje k 
drevesom, da so jih čakali, medtem ko so oni pripra­
vljali debla, da jih bodo odpeljali ali odvlekli. Tudi 
pomena tega imena danes ne poznamo več, saj je 
beseda, iz katere je ime nastalo, izginila iz vsakda­
nje rabe. Pogosto so se pomeni izgubili zaradi vedno 
večjih sprememb na obdelovalnih površinah, zaradi 
spremembe namembnosti oz. uporabe, sečnje terena 
ali hitrega spreminjanja celotne pokrajine. Ledin­
ska imena se torej izgubijo, kadar se izgubi potreba 
po njihovem obstoju. Prav zato so za jezikoslovce to 
žive jezikovne ostaline, saj se pogosto ne spreminjajo 
tako zelo kot ostalo besedje in včasih lahko izpri­
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čujejo več stoletij staro jezikovno podobo. Medtem 
ko se je govorjeni jezik spreminjal, je ledinsko ime 
lahko ostalo nespremenjeno. 

Včasih pa so ljudskoetimološke razlage prav du­
hovite. Ledinsko ime Prdec, ki označuje del gozdne 
poti, informator pojasnjuje tako, da so po tem obmo­
čju furmani pogostov dolino vlačili veje z vozovi in 
konji, ti pa so zaradi težkega terena od napora prdeli. 

Ljudem so imena pomembna, ne glede na to, 
ali jih znajo pojasniti ali ne, saj izražajo pripadnost 
prostoru, v katerem živijo in delajo, ter so dediščina 
njihovih prednikov in del zemlje, na kateri delajo 
oz. so delali. 
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